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19,5 %

48,3 %

30,7 %

1,5 %

Ja, ich bin dort abonniert

Ja, aber ich bin nicht dort abonniert

Nein, kenne ich nicht

Keine Antwort

Ja

Nein

Keine Antwort

Ja und ich habe den Service  
schon genutzt

Ja, aber ich habe den Service  
noch nie genutzt

Nein, ich kenne den Service nicht

0,4 %

37,2 %

62,5 %

0,8 %

33,3 %

65,9 %
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Ja, absolut

eher ja 

Nein, eher nicht

Nein, gar nicht

Keine Antwort

Ja und ich habe schon  
Gebrauch davon gemacht

Ja, aber ich habe den Service  
noch nicht in Anspruch genommen

Nein, ich kenne diese  
Dienstleistungen nicht

Keine Antwort

Ja und ich habe schon  
Gebrauch davon gemacht

Ja, aber ich habe den Service  
noch nicht in Anspruch genommen

Nein, ich kenne diesen Service nicht, 
aber ich wäre interessiert

Nein, ich kenne diesen Service nicht 
und bin auch nicht daran interessiert

Keine Antwort

9,6 %

45,2 %

43,7 %

1,5 %
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19,5 %

48,3 %

30,7 %

1,5 %

Oui et j’y suis inscrit(e)

Oui mais je n’y suis pas inscrit(e)

Non, je ne le connais pas

Pas de réponse

Oui

Non

Pas de réponse

Oui et je l’ai déjà utilisé

Oui mais je ne l’ai pas encore utilisé

Non, je ne connais pas ce service

0,4 %

37,2 %

62,5 %

0,8 %

33,3 %

65,9 %
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Oui, tout à fait

Oui, plutôt

Non, plutôt pas

Non, pas du tout

Pas de réponse

Oui et j’ai déjà utilisé  
leurs services

Oui mais je n’ai pas encore  
utilisé leurs services

Nein, ich kenne diese  
Dienstleistungen nicht

Keine Antwort

9,6 %

45,2 %

43,7 %

1,5 %
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Mehr Fotos unter | Plus de photos sur 
www.leudelange.lu/fr/category/galerie-photo/
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Freideg, de 22. Mee 2026Freideg, de 22. Mee 2026
Vendredi 22 mai 2026Vendredi 22 mai 2026

nopeschfest.lu Follow us
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Schreif dech an!
Inscris-toi !

D’Aschreiwunge fir déi nei Schüler fir d’Schouljoer 2026/2027 an der 
UGDA-Museksschoul sinn op vum

Les inscriptions pour les nouveaux élèves pour l’année scolaire 
2026/2027 à l’École de musique de l’UGDA sont ouvertes à partir du

Détails et Inscriptions :

11.05 - 23.05.2026
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Noperschaftsmediatioun an eiser Gemeng
MÉDIATION DU VOISINAGE DANS NOTRE COMMUNE

NACHBARSCHAFTSMEDIATION IN UNSERER GEMEINDE   MEDIATION BETWEEN NEIGHBORS IN OUR MUNICIPALITY

Mediation

• ist freiwillig und vertraulich

• gratis für die beteiligten Parteien, die Gemeinde übernimmt  
 die Bezahlung der Mediatoren

• ermöglicht, Lösungen unter der Berücksichtigung der  
	 Interessen	aller	zu	finden

• bietet eine Alternative zu teuren gerichtlichen Verfahren

• appelliert an die Verantwortung der Parteien

Mediatioun

• ass fräiwëlleg a vertraulech

• kascht de Bierger näischt, d’Gemeng bezillt de Mediateur

•	 bitt	d’Méiglechkeet,	eng	fair	Léisung	fir	jiddereen	ze	fannen

•	 ass	eng	Alternativ	zu	deieren	Affäre	viru	Geriicht

• appelléiert un d’Verantwortung vun de Parteien

Mediation

• is a volunteer procedure and based on trust

• without fees for the parties, the municipality is paying  
 the mediators

•	 enables	finding	solutions	which	take	into	consideration	 
 the interests of every party

•	 offers	an	alternative	to	costly	legal	procedures

• appeals to the responsibility of every party

La médiation

•	 est	volontaire	et	confidentielle

• est gratuite pour les parties concernées, la Commune  
 prend en charge la rémunération du médiateur

• permet de trouver des solutions dans le respect des  
 intérêts de chacun

•	 peut	être	une	alternative	aux	procédures	judiciaires	coûteuses

• fait appel à la responsabilité des parties

Service de médiation

Madame Astrid Glod

Tel. 621 673 648
E-Mail mediation@leudelange.lu

absolut Diskretioun ass garantéiert

strenge Vertraulichkeit ist garantiert

la	plus	stricte	confidentialité	est	garantie

strice	confidentiality	is	ensure

©
 F

re
ep

ik
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Eine Dienstleistung der Gemeinde 
Leudelange in Zusammenarbeit mit 
der Initiativ Liewensufank

• für alle Familien in der Gemeinde
Leudelange, die ein Baby erwarten 
oder bekommen haben

• kostenlose Information, Beratung 
und Begleitung ab der Schwanger-
schaft und während des 
1. Lebensjahres des Babys

• bei Ihnen zu Hause oder in einem 
Beratungsraum in Leudelange

• kompetentes, einfühlsames und 
mehrsprachiges Team.

Für weitere Informationen und Ter-
minvereinbarungen: Sie können uns 
entweder eine Nachricht auf unserem 
Anrufbeantworter hinterlassen, uns 
eine E-Mail schreiben, oder sich mit 
dem QR Code einschreiben. Wir mel-
den uns schnellstmöglich bei Ihnen.

Un service de la commune de 
Leudelange en collaboration avec 
l’Initiativ Liewensufank

• s’adresse à toutes les familles de 
la commune de Leudelange, qui 
attendent un bébé ou viennent d’ac-
coucher

• information, consultation et suivi 
gratuits à partir de la grossesse 
ainsi que pendant la première 
année de vie du bébé

• à votre domicile ou dans un bureau 
de consultation à Leudelange

• équipe compétente, empathiques, 
multilingue.

Pour plus d‘informations et pour 
prendre rendez-vous, veuillez nous 
laisser un message sur notre répon-
deur, soit nous envoyer un e-mail, soit 
vous inscrire à l‘aide du code QR. Nous 
vous contacterons dès que possible.

A service of the commune of 
Leudelange in collaboration with the 
Initiativ Liewensufank

• which is for all families in the com-
mune of Leudelange who are either 
expecting a baby or have just given 
birth

• free information, consultations 
and follow-up from pregnancy and 
during the � rst year of life of the 
baby

• at your home or at a consulting room 
in Leudelange.

• competent, empathetic, multilingual 
team.

For more information or to schedule 
an appointment, please leave a mes-
sage on our voice mail, send us an e-
mail or register using the QR code. We 
will contact you as soon as possible.

Einschreibung ONLINE Scannen Sie dafür diesen QR-Code mit Ihrem Telefon 
Inscription EN LIGNE Scannez ce QR-code avec votre téléphone  
ONLINE registration Scan this QR-code with your phone      

babyplus@liewensufank.lu  • Tel.: 36 05 97-30 • www.leudelange.lu

Leudelange
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GOUFEN DENG NUDES
WEIDERGESCHÉCKT?

DU BASS NET ALENG,
SCHWÄTZ DRIWWER.
BEE SECURE Helpline 8002 1234

Wat sinn d’Spillreegelen?
D’Spillreegelen si ganz einfach: Dir méit net am Mee. Dir musst 
dobäi net onbedéngt dee ganze Wuess stoe loossen, mee kënnt 
och just en Deel dervu wuesse loossen.

Wéi kann ech 
matmaachen?
Bei engem vun de Partner vum 
Projet kritt dir e Sticker, deen dir 
iech op d’Bréifkëscht pechen 
an sou är Participatioun weise 
kënnt. Fotoe vun ärem Gaart 
kënnt dir bei eis ob moien@
sias.lu era schécken an sou un 
engem Gewënnspill deelhuelen. 
Dir kënnt är Fotoen och gären 
ob de soziale Medie mam 
#BlummefirBestëbser deelen.

A wéi hëllefen ech domat de Bestëbser?
Wann een d’Méimaschinn am Fréijoer méi laang stoe léisst, dann hunn d’Déieren, déi am Buedem 
oder un de Grashällem iwwerwanteren, eng besser Chance ze iwwerliewen. An der méi spéit 
geméiter Wiss kënnen sech wëll Kraider usidelen. Eng propper geméite Wiss bitt kee Liewensraum 
fir eis Insekten, an ass donieft och net un de Klimawandel ugepasst.

Loosst äre Wues 
wuessen an 
hëlleft eise 
Bestëbser!

Sticker

Weider Informatiounen: 
#BlummefirBestëbser
moien@sias.lu
www.sias.lu/de/naturschutz/
biologische-station/mei-net-am-mee

Partner:
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Quelles sont les règles du jeu ?
Les règles du jeu sont simples : vous ne tondez pas en mai. 
Vous n‘êtes pas obligé de laisser pousser toute la pelouse, vous 
pouvez n‘en épargner qu‘une partie.

Comment puis-je 
participer?
Vous pouvez obtenir un 
autocollant auprès l‘un des 
partenaires du projet. Vous 
pouvez le coller sur votre boîte 
aux lettres pour montrer votre 
engagement. Vous pouvez 
envoyer des photos de votre 
jardin à moien@sias.lu pour 
participer à notre jeu-concours 
et vous pouvez partager vos 
photos sur les réseaux sociaux 
avec  #BlummefirBestëbser.

Et comment cela aide-t-il les pollinisateurs ?
Plus la faucheuse reste silencieuse au printemps, plus les animaux qui hibernent au sol ou sur les 
brins d‘herbe ont de chances de survivre. De plus, si la prairie est fauchée tardivement, des herbes 
sauvages peuvent s‘y installer. Une prairie tondue à blanc n‘offre aucun habitat aux insectes et ne 
permet pas de s‘adapter au changement climatique.

Laissez pousser le 
gazon et aidez les 
pollinisateurs!

Autocollant

Plus d‘informations: 
#BlummefirBestëbser
moien@sias.lu
https://www.sias.lu/fr/nature/
station-biologique/mei-net-am-mee

Partenaires:

SICONA day  06.06.2026   
Léiert de SICONA a seng Naturschutzprojete kennen

Naturschutz an der Praxis - sidd ganz no dobäi!

Déieren & Planzen um Gewässer, an der Wiss an um Aker • 

Produktioun vu Wëllplanzen • Wanderschéiferei • SICONA kids • 
Naturpakt • Fuerpark • Visitt op engem Natur genéissen-Betrib

09:30-16:30 Auer
Atelier technique SICONA Kielen

 
 Programm:  sicona.lu

... a villes méi!



G
EM

EN
G

EB
U

ET
 1

60

76 77

G
EM

EN
G

EBU
ET 160

GEMENG	 LIEWEN AN DER GEMENG	 EVENTSGEMENG	 LIEWEN AN DER GEMENG	 EVENTS

sa
ns bouloche sa

ns zip cassé ou

bo
ut

on manquant

sa
ns tache sans trou

no

n décoloré

no

n déformé

DONNE-LES !
TU NE LES PORTES PLUS?

APPEL AUX DONSVÊTEMENTS POUR HOMMES,
FEMMES ET ENFANTSTOUTES TAILLESLITERIE, SERVIETTES, 
SACS A DOS, VALISES SUR ROULETTES

Collecte: Tous les samedis de 09h00 à 12h00 à partir du 18.04.2026

Lignes de bus: 824, 850 & 921

Où: Ancienne Salle des sapeurs-pompiers,
7, rue de Kopstal, L-8284 Kehlen, Luxembourg

Collaboration entre la Commune de Leudelange 
et la Stëftung Hëllef Doheem 
Pour renforcer la sécurité, l’autonomie et le bien-être à domicile 
 
Rester chez soi en toute sécurité et dans de bonnes conditions est un souhait partagé par de nombreuses 
personnes, âgées ou fragilisées. Pour répondre à ce besoin, la Commune de Leudelange a signé une 
convention de collaboration avec la Stëftung Hëllef Doheem, permettant de faciliter l’accès à un service 
essentiel : la Téléalarme, opéré par le Service Sécher Doheem. 
 
Téléalarme – Une assistance immédiate 24h/24 

Le Téléalarme Sécher Doheem est un service d’alerte et 
d’assistance disponible jour et nuit 7j/7. Grâce à un dispositif 
discret (bracelet, collier ou montre connectée), vous êtes 
immédiatement mis en relation avec un centre d’appel 
spécialisé qui analyse la situation et coordonne 
l’intervention nécessaire. 

Le service comprend également : 
• L’installation complète à domicile, assurée par des 

professionnels qualifiés. 
• Du matériel moderne et fiable, testé régulièrement. 
• Des fonctionnalités avancées : détecteurs de chute, 

détecteurs de fumée, géolocalisation GPS. 
• Une assistance technique et un contrôle périodique du 

bon fonctionnement de l’équipement. 
 
Important : la Commune de Leudelange prend en charge 100% des frais de mise en service des appareils 
standard, mobiles et des montres connectées Mobilcare Active (Basic et Avancé). 
 

Pour qui ? 
Ce service s’adresse : 
• Aux personnes âgées vivant à domicile. 
• Aux personnes qui se sentent isolées ou en 

insécurité chez elles. 
• Aux proches qui souhaitent assurer la 

sécurité d’un parent. 

 Intéressé(e) ? 
 
Pour toute question ou pour bénéficier de ce 
service :  
Téléalarme :      26 32 66   
  @ secherdoheem@shd.lu 

 
Chère Cliente, Cher Client,  

Compte tenu de l’évolution des prix, Sécher Doheem se voit obligé d’augmenter ses tarifs à partir du 01/07/26. 
Les nouveaux coûts mensuels sont indiqués dans le tableau ci-après :  
 

Matériel installé Nouveau prix par mois  
à p. du 01.07.2026 

Téléalarme Standard (primaire) 
sans resp. avec carte SIM 

 52,00 € resp. 62,00 € 

MobilCare (primaire)  52,00 € 
Mobilcare  
(secondaire, comme deuxième appareil) 

 26,00 € 

Mobilcare Active  Basic : 52,00 € 
Avancé : 62,00 € 

Le Service Sécher Doheem est à votre disposition pour tout renseignement complémentaire.  
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Mat 90 km/hMat 90 km/h
op derop der Trottinett ? Trottinett ?

All d’Reegele ronderëm  
d’E-Trottinett fënns du hei

Natierlech net!
25

MIEUX VAUT PRÉVENIR !
N’ouvrez pas sans vérification la porte d’entrée principale de la résidence ;

Verrouillez toujours l’accès aux caves et garages privés ;

Ne gardez aucun objet de valeur dans les garages et caves ;

Sécurisez les vélos de manière supplémentaire dans les caves et garages ;

Si vous rencontrez des personnes inconnues à la résidence, n’hésitez pas à les interpeller ;

Alertez immédiatement la Police en cas d’observations suspectes.

Depuis quelques mois, la Police constate une forte augmentation du nombre de 
cambriolages dans les caves et garages communs.

W W W.POLICE.LU

PRÉVENTION DES CAMBRIOLAGES 
CAVES ET GARAGES COMMUNS

Pour plus d’informations et de conseils, renseignez-vous gratuitement  
auprès du service de prévention de la Police :

SERVICE NATIONAL DE PRÉVENTION DE L A CRIMINALITÉ

Cité Policière Grand-Duc Henri
1 A-F, rue de Trèves
L-2632 Luxembourg

(+352) 244 24 40 33
prevention@police.etat.lu
www.police.lu
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Ce lien mène vers un site web 
frauduleux, avec pour finalité 

de récupérer vos données 
personnelles.

L’escroc se fait passer pour 
un tiers de confiance (entité 

étatique, banque...) et vous 
envoie un lien par SMS ou 

email. Il peut même téléphoner 
avec un faux numéro 

luxembourgeois.

Le message reçu est alarmant 
(p.ex. prélèvements bancaires 

illicites) ou attrayant 
(remboursement d’impôts, 

paiement de primes…) et vous 
incite à cliquer sur un lien.

P O L I C E . L U
ZESUMME FIR IECH

 Si vous avez été victime d’une escroquerie,   
  contactez l’un de nos commissariats de police pour porter plainte.  

 Conseils préventifs : 

• Ne partagez jamais des données personnelles avec des inconnus, ou qui vous sont demandées 
par courriel, téléphone, SMS ou d’autres services de messagerie.

• Ne cliquez jamais sur un lien qui vous a été envoyé d’une source inconnue.

• Méfiez-vous de messages ou appels qui vous poussent à réagir vite. Ne vous laissez jamais mettre 
sous pression pour effectuer un paiement ou transmettre vos données, et prenez toujours le temps 
de remettre en question de telles sollicitations. 

• Contrôlez toujours si le message s’adresse à vous personnellement, respectivement, s’il contient 
des fautes ou des traductions erronées.

• Sachez que des organisations et entreprises sérieuses ne vous demandent jamais d’envoyer des données 
personnelles via courriel ou SMS.

Si la provenance d’un message ou d’un appel n’est pas claire, et/ou en cas de doute, prenez 
d’abord contact avec l’entité concernée par le biais des moyens de communication habituels 
pour vérifier s’il s’agit d’une arnaque ou pas. 

AT TENTION AU PHISHING PAR 
SMS, COURRIEL OU TÉLÉPHONE !

1 2 3

€
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